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Parámetros de Protección 
 

Trip Class. 
 

El Parámetro de protección Trip Class define el tiempo de reacción de la protección de Amperaje FLA 
que se configura en este apartado más adelante, como se muestra en la gráfica el Estándar del manual 
para este tipo de equipos se recomienda el tipo de “Class 20”. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Jam Trip 

Este apartado de protección monitorea el valor de las corrientes trifásicas y se dispara cuando el motor 
sufre un atascamiento, lo recomendable establecer esta protección en 200%.  
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Stall Trip 
 

Esta configuración se estable para la protección de corriente, en el apartado de “Operación” se 
establece un valor FLA (Amperaje), según el consumo nominal del equipo instalado, la protección “Stall 
Trip” es un porcentaje sobre el valor establecido en FLA, si la corriente monitoreada es mayor al 
porcentaje establecido, la falla se activa. Lo recomendable es que se establezca un valor del 200%. 
 

 
 
 
 
Current Imbalance 

 
Esta protección se refiere al desbalance entre fases de la corriente monitoreada, se representa en 
porcentaje, sugerimos que sea entre un 5% y 10% máximo.  
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Under Load 
 

Cuando los contactores de derivación están cerrados, se monitorea el valor promedio de la potencia o 
corrientes trifásicas como porcentaje de los kW o corriente nominal. Esta falla se disparará derivado a 
una desconexión de carga si el valor monitoreado cae por debajo del umbral de disparo establecido. Se 
recomienda establecer un porcentaje de entre 10% y 15% según el comportamiento del equipo. 

 

 

 
Phase Loss 

Esta protección al igual que “Current Imbal” monitorea el desbalance de la corriente monitoreada, la 
pérdida de fase es un caso extremo de desequilibrio actual. La unidad se disparará con una falla de 
pérdida de fase del motor, si el porcentaje de desequilibrio excede el establecido la alarma se activa, 
por lo regular este porcentaje se establece mayor a “Current Imbal”, se sugiere que sea máximo entre 
un 10% y 15%. 
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Under Voltage 
 

Esta protección monitorea el voltaje mínimo y verifica el valor justo antes de comenzar para 
determinar si se debe emitir una falla y finalizar el arranque. Emite una falla de bajo voltaje si el valor 
medido cae por debajo del porcentaje para el tiempo de retardo de disparo. Se debe de tener en 
cuenta que no se generará una falla de bajo voltaje cuando el motor esté arrancando. En este caso se 
recomienda que fuera entre un 10% y 15%. 

 

 
 

Over Voltage 
 

Esta protección monitorea el voltaje máximo y verifica el valor justo antes del cierre de los Contactores 
de bypass, se activa si el valor medido excede el porcentaje determinado en este parámetro, lo cual 
termina el proceso de arranque de forma anticipada, emitiendo una falla de sobre voltaje. Esta 
protección está configurada correctamente. 
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Voltage Imbalance 
 

Esta protección vigila si durante el proceso de operación del equipo, hay un desbalance entre las líneas 
de voltaje de alimentación, procede a apagar el equipo para evitar daños. Configurado correctamente, 
normalmente está entre un 5% y un 10%. 

 

 
 

Phase Sequence 
 

Esta protección define el giro del equipo mediante la secuencia de las líneas de alimentación, en este 
caso las líneas ya estaban establecidas y correspondían al giro de la bomba instalada y el valor está 
correcto. 
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Parámetros de Operación (Arranque) 
 

Motor FLA (A) 

El FLA es el amperaje de diseño que corresponde al gasto y la carga prediseñadas de operación 
promedio del equipo instalado. Se sugiere revisar el informe de pruebas que acompaña al equipo de 
bombeo.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

INFORME DE PRUEBAS 
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Motor Rated Voltage 

En este apartado se debe colocar el voltaje nominal recomendado por el fabricante, que es de 440 
Volts, recordando que el valor que fijemos en este punto, está directamente relacionado con los 
apartados de Under Voltage y el de Over Voltage, que normalmente sugerimos sea +/- 10%. Sin 
embargo, también se sugiere revisar el voltaje disponible en el arrancador, que quizás pudiera ser 430 
Volts ó 465 Volts, ahí sugerimos colocar el voltaje disponible dentro de los valores que mencionamos 
de 430 Volts a 465 Volts, más en el caso del voltaje de 430 Volts, se propone que el Under Voltage y 
Over Voltage sea +/- 5%. 
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Start Method 
 

Existen 3 métodos que el arrancador S611 permite para el arranque de los equipos: 

• El método 0 que refiere a una rampa de voltaje, el cual es recomendado para el arranque de 
bombas sumergibles de pozo profundo y también puede funcionar para bombas convencionales de 
la misma aplicación debido a que puede configurarse la patada inicial que permite darle la fuerza 
para vencer la columna de agua, sin sacrificar un amperaje alto en el arranque. Esta patada de 
arranque es ligeramente mayor al amperaje nominal del equipo en operación. Después de la 
patada se contempla una rampa para llegar de forma libre al amperaje nominal. 
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• El método 1 que refiere a una rampa de amperaje, este método no es recomendable para la 
operación de equipos sumergibles debido a que la patada de arranque que se configura es mucho 
mayor al amperaje nominal, lo que genera un consumo excesivo de amperaje, provocando un 
sobre esfuerzo innecesario en los devanados, asemejándose a un arranque a tensión plena. Esto no 
es recomendable utilizarlo en ningún caso para bombas sumergibles de pozo profundo y para 
bombas convencionales para pozo profundo o de instalación en cárcamo. 

 

• El método 2 que refiere a un arranque recomendado para motores y ventiladores, este método se 
caracteriza por tener una rampa de arranque lento, que si minimiza el consumo de amperaje al 
arranque, pero el motor hace un esfuerzo para levantar la columna de agua que se traduce en calor 
en los devanados. Este arranque es recomendado en motores balerados y preferentemente en 
aplicaciones de ventilación debido al bajo torque de arranque y que no tengan que vencer una 
carga alta al inicio de su operación. Este tipo de arranques en las bombas sumergibles 
normalmente genera daños en el sistema axial al alargarse el tiempo de arranque, dado que no 
tiene el empuje necesario que lo proporciona el torque y la patada de inercia para que el rotor del 
motor sumergible se centre magnéticamente y libere el disco de rangua. 
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Start Time (s) 

En el caso de utilizar el Método de Arranque 0, el Start Time refiere al tiempo entre la patada y el 
amperaje nominal, que se recomienda configurar de 4 a 6 segundos. 

 

 

 
Initial Torque % 

 
Este apartado refiere al torque con el que se inicia la rampa del método de arranque seleccionado. Se 
recomienda entre un 40% y un 60%, con el método de arranque 0, sin embargo al tener una columna 
de bomba cargada de agua es mucho más recomendable utilizar un torque más cercano al 60%, ya que 
el torque cercano al 40% corresponde más a aplicaciones de instalación en cárcamo que no tengan 
tanta columna vertical a vencer. Debe ser menor al Kick Start Torque. 
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Stop Time (s) 
 

Refiere al tiempo de paro suave, el cual se recomienda para equipos sumergibles no mayor a 5 
segundos, para no forzar al devanado a recibir menos potencia durante mayor tiempo. 

 

 
 

 
Kick Start Time (Tiempo de la Patada inicial) 

Lo recomendable es tenerla en 2 segundos esto para que el equipo de bombeo pueda levantar la 
columna de agua y después de la patada tenga un arranque más ligero. 
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Kick Start Torque (Porcentaje de Torque de la Patada inicial) 
 

Lo recomendable es establecer un porcentaje de mínimo 60%, esto es muy importante para los 
motores sumergibles de pozo profundo, porque permite lograr el centrado magnético del rotor de 
forma correcta sin sacrificar el disco de rangua y evitar calentamientos al devanado por la falta de 
potencia. Debe ser mayor al Initial Torque. 
 

 
 

Auto Reset Mode y Advanced Config 
 

Lo recomendable para los parámetros de Auto Reset Mode y Advanced Config es establecer un valor 0. 
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